
A R C - N U M E R O 1 

F e b r e r 

1018 

v o > 
r 

Dibuix, per JOAH Miaó 

Plasticitat del vertic 
Formes en emoció i evolució - Vibracionis-
me de idees - Poemes en ondes Hertzianes 

J . SALVAT PAPASIIT: redactor CD cap-Granvía, 613 - B A R C E L O N A 



P L À N O L 
A J.-M. DI Sl!CII( 

M O N T A V E N T I 
D 
E 
C 
A 
D 
E 
N 
C 
I 

A 
' ^ G L E S ^ 

X A L E T S 

A R I S T O C R A C I A V I C I 

I R O N I A E N E L C R I M 

ü < S p i - \ > L A G A L E R A 

E l so l ho cncen l o l 

— Mes no ho consum 

R A M E R E S P O B R E S 

L A G A L E R A 

H O N R A D E S A F A M 

S 
U 
B 
U 
R 
B 
I 

S 

|, S A L V A T P A T A I I I T 



M I R A T G E 

Csma-pvrdut, vaig camínanl pel passeig ciulada, ple de llum i de fang. 
Lea eslrelles elèclriques. de roja claror, guien els meus peus per enlre les 

pedres mullades, i projeclcn mon ombra en els lolls de cristall, d'aigua plombi-
sada. 

Una gota d'aigua, que esdevé vermella, cau d'un arbre, damunt els pels de 
mes parpelles. 

J la roja gota d'aigua, devant de mos ulls s'agrandeix. fins que és una mar. 
que'm nega l·lioriízó, quc'm nega rinflnll. O, bellesa d'una il·lusió óplical O. 
SANTA REVOLUCIÓ! O, SANTA REVOLUCIÓ! 

Una destral, sagnanla, que talla despiadadament els arbres genealogies. Un 
punyal Horenti que alrevessa el cor eslupil dels deus sense tremolar. Un foc 
que crema iotes les religións podrides pel tems. y un home que. irat, aixeca els 
punys contra toles les patries. 

La gota d'aigua roja ha caigut de mea parpelles. 
Altra volta els meus ulls esguarden vagament totes Ics coses l mos peus 

guiats per les clarors elèclriques, caminen 1 salten enlre les pedres mullades. 

AI lluny, la claror blanca i freda de la Lluna, me fa compendre la grandio
sitat de sentir odi i sentir-se odial. 

Que dolç es cantar, mentres les aigües corren cap al mar, un bell somi de 

Noviluni! 
Unes gàrgoles sinistres, com sfinx m'esguarden fit a fit. O. duresa de la 

pedra que no parla, devant de la espiritualitat que avença. 

EMILI EROI IS 



C A P V E S P R E 

A P l E R R l R t V E R D Y 

Mon cos dins la cambra 
iranspira foscor 
El mon s'eslimba: 
ès el soroll del carrer— 
soroll dc tram 

(com una corda que s'endú el cervell) 

soroll de carro 

(sola l'empedral m'esclafen el cor) 

soroll d'aulo 

(una daga a la gola)— 

sense el vent que és la boira del soroll 

sense la llum que n'és la flama purificadora. 

Jo soc dins la cambra 
un braser dc tenebra— 

cada objecte fa un perfum de tenebra: 

Si el loques es tornaria cendra. 

Fiblada d'arc voltaic 
cl cos se'm rebela com si jo fos el caos 
La llum rebol a cops de parpella 
Rspasmc centrífug 

EL CAPVESPRE ÉS EL MATÍ DEL DIABLE 

J o A Q t l l U F o L C U t X A 



Àrí - Evolut ion 

L'ari doll circ d'accord ovcc Ic developpemcnl dc la vic. C'est pour ça qiTil 

faut que nous soyons evolulionistes. Nous nc pouvons admelrc rien qui ne soil 

pas evolulion. Ce procés évolulif sur nous mémes doit se réaliser dans chacunc 

de nos ceuvrcs. 11 nous sera impossible de posséder unc faiçon invariable. Ni 

admetre la Formailon d'ccoles. Ni avoir opinión, si celle opinión doll se baser 

sur quelque chose d'inmobile qui puisse servir de poínt ou terme de comparai-

son. En loul cas nolre opinión doit évoluer conslantmenl—Sllués dans celte 

voie nalurelle evolulive, nolre role consisle uniqucmenl a signaler, a guise d'un 

Irés sensible aparell récepleur. ce que nous pourrions appcler la plasticilé du 

temps. Pour aboutir a cela nous ne preférons pas plus un pays qu'un autre, une 

parlic du monde a l'aulrc parlie du monde. Nous voulons clre inlernalionaux — 

Rien qui soil realisé peul nous élre ulile, pas mème nos ceuvres, Selon nolre 

Taçon de voir, II n'y^ rien definitif. II est necessairc que nous ignorions ce que nous 

ferons demain.—II faul placer en second lerme le Iravail propre a l'esprít dc choix 

a fin dc nous abandoner a ce qui esl spontanc, la notion intuitive, aux élals dc sim

pàtic avec le monde rcèl.Il faul s'idcnlifler avec loul afin dc connaïlre vcrilablemcnl 

les dioses—Le moi vivanl c'esl le seul qui Inlercssc. On ne doil peindre ni parler 

sinon dc soi-mèmc, dc ces élals dc slmpalíe avec les choscs—Elre évolucío-

níslc ce n'est pas apparlenir á une école; c'csl ètre independent; c'esl combatre 

les écolcs. C'esl étre quelque au milicu du lemps. 11 nc faul point croire. pourianl, 

que nous puissions arriver a nous connaïlre complétcmenl. Nous nous révélc-

rons peu á peu—Nolre devise doit étre: individualisme, présentisme. inlcrnalio-

nalisme. 

J . TOUBÏS-GAHCÍA 

A F R A N Ç A , • '5ol·Mémc"(88. ruc Rochechouari - Paris iXc). anuncia Un 
Congrés de la jeune Ulleralure, per tal dc confronlar Ics diverses 
tendències clements I revistes d'avant guarda. Nosaltres no creiem que 
sigui profitós el «pourparler». pero som cordialnicnl amb En Josep 
Rivlere (Redacció "Soi-Memc"). qui sembla dirigir aquesta idea. 



Arte - Evoluz ione 

L'arlc deve cssere qualcoaa di concorde col corso delia vila. Perció si deve 
essere evoluzíonisti. Non dobbiamo ammclter nulla che non sia evoluzione. 

ín lulte le nostre opere deve realizzarsi un processo evolutivo sopra di noi 
stessl. 

Non ci sará mal possibile di avere una manera invariabile. ne ammellere la 
istituzione di scuole e ncanchc di avere un criterio se questo deve csser basato 
su qualcosa d'immobilc, che serva di termine ó di ponto di comparazione. In ogni 
caso, il nostro criterio deve evolverc coslantemenle. 

Posti cosí su questa naturale via evolutiva, il noslro compito deve consislere 
solamente nel segnalare, come un sensibilissimo ricevitorc, qucllo che potremmo 
chiamare: la plaslicua del tempe. 

Per questo. dunque. tanto é per noi un paese che un altro. una parle di mondo 
che un allra; vogliamo essere internazionall. 

Nulla del giá falto ci puó serviré, neanche le nostre slesse opere. Per noi 
nulla ci puó essere di definitivo. E'necessario che ignoriamo oggi quello che 
faremo domani. Dobbiamo metiere in secondo termine il lavorio dello spirifo 
di scegliere. di selezionare per abbandonarci, invece, alia spomaneila. al conosci-
mento intuitivo alio siaio di simpatia col mondo reale. Bisogna ¡dentificarsi con 
tullo per giungere al vero sapere. L'/o vivo c il solo intercssanle. Non si deve di-
plngere ne parlare che di noí slessi, dí questo stato di simpatia con le cose. 

Essere evoluzionista non é apparienere ad una scuola. e essere indipendenli, 
anzi, andar contra le scuole; c essere qualoosa nel lempo. Ció non oslante non 
dobbiamo credere che giungeremo á conoscerci del tullo; dobbiamo andaré sco-
prendoci. 

La nostra divisa deve essere: individualismo, presenlismo, internaziona-
lismo. 

J . TORRES-GARCÍA 

J . -M . J U N O Y ha editat en adaptació francesa (Antoni López, impressor - Barce
lona 1918). el seu poema clcyídc ouYNEMtw: — En el pentagrama te
legràfic, la cançó de l'heroi poilu del aire cantada per l'espai:—El 
brau, dansaba «ira <imb la mòmia d'un Gotha amb el compàs perdut;— 
Plor dc pairiolisme sagnanta per l'amor de Nostra Senyora França, 



Dibuix vibracioni^I.i, per BARRADAS 

C O S A S 
Los árboles de la rambla callan pájaros. 
Es una larde que se viste mal, por que llovizna un poco de cielo en el aire... 
Las golas brillan sus reflejos de agua clara. 
Y se combina el panorama en el suelo y en los paraguas abierlos que amur-

cielagan. 

Una carabana de coches viene de la iglesia. 
La boda baja blanco y negro de etiqueta: Ella y el. 
Los demás conversan asuntos triviales. 
Música en la sala brillante de luz. 
liailc. risas, champan, y galanterías de amor superficial. 



Desde la monlaña la ciudad se ve pequeña; asi como la montaña siempre es 
enorme. 

Un rayo de sol último dá un atardecer que tiembla estrellas imprevistas. 
Se emociona la noche de sombra y la ciudad se alegra de distinlaa luces. 

La tradición establece sus ferias. 
Es iníanlil y grandiosa la gracia de tanto escaparate Ubre. 
Los muílecos ríen colgados del cuello; y los chiquillos buscan con malicia 

el muñeco más parecido a ellos. 
Es un escándalo divertido en la calle cómica que grita alegría, 

Dentro de la iglesia rompe el silencio un llanto de cristal. 
Un baulizmo se celebra solemnemente. 
La voz ronca del cura se cruza en una puerla que se abrió al toser una vieja 

un Ave-María. 
Los cirios mir<in hacia arriba y tiemblan su llama a todo esto: Y afuera, calle 

de fiesta. 

La campana sonó y se extremeció hasta la más humilde casita, 
La soledad se hizo redonda; y el viento balanceó aquel sonido que pareció 

bendecir las cosas con un secreto extraño que tuvo algo de Dios. 

ANTOSIO OE ICSACIOS 

Aquesl núiiicro costarà al comprador fl'45 cèntims. Impremía d'Arr-Provença, ¿04 


